10. Zvuková rovina jazyka str. 28 – 36, 65-67
Zvukovú rovinu jazyka skúmajú jazykovedné disciplíny:

fonetika – základná jednotka – hláska
fonológia – zákl. jednotka – fonéma

Hláska je najmenšia zvuková jednotka, fonetika skúma spodobovanie (ako sa vyslovujú hlásky v spojení s inými hláskami), intonačné prostriedky (prozodické vlastnosti reči): dĺžku hlások, pauzu, tempo reči, rytmus, prízvuk, dôraz, melódiu vety. Fonetika skúma okrem hlások aj slabiky a vety (napr. melódiu viet).

Fonéma je zvuková jednotka, ktorá rozlišuje význam slov. Môžeme ju určiť vždy len na dvojici slov: sud – súd (fonémy sú u, ú), laň – laň (fonémy sú l, ľ, n, ň), raketa – maketa (fonémy sú r, m),   Jama – Jana  (m/n)

V grafickej podobe sa fonémy zaznamenávajú pomocou  grafém – písmen.

Výslovnosť a pravopis

Jazyk používame v dvoch základných podobách ústnej a písanej. Musíme preto poznať aj pravopis – ortografiu, nájdeme ju v Pravidlách slovenského pravopisu a v Krátkom slovníku slovenského jazyka. A taktiež musíme poznať správnu výslovnosť slovenčiny – ortoepiu, nájdeme ju v Pravidlách slovenskej výslovnosti. 

Systém slovenských hlások
samohlásky – krátke:  a e i o u ä y

dlhé: á é í ó ú ý

dvojhlásky: ia ie iu ô
samohlásky a dvojhlásky  sú základom slabík – majú slabikotvornú funkciu, sú slabikotvorné

samohláskové skupiny sa vyslovujú splývavo – kakao, zaiskriť

dlhá samohláska sa vyslovuje dvakrát tak dlho ako krátka

dvojhlásky sú vždy v jednej slabike: trie-da, se-dia
dvohlásky sú z hľadiska trvania dlhé – ak sa v slabike nachádza dvojhláska, slabika sa považuje za dlhú

v cudzích slovách nejde o dvojhlásky: astronómi-a, morfológi-a, demokraci-a 

„ä“ píšeme po spoluhláskach: b, p, m, v: bábä, holúbä, žriebä, päť, päsť, päta, naspäť, opäť, napätý, mäso, mäkčeň, mäkký, smäd, pamäť, mäta, odmäk, zmätok, najmä, Demänovská jaskyňa, deväť, väzenie, rukoväť, hovädzina, zvädnúť, nevädza, obväz, svätý, Svätopluk, väčší, zväz, 
spoluhlásky – delenie podľa pravopisu

tvrdé: d t n l h ch k g

mäkké: ď ť ň ľ ž č š dž c dz j 

obojaké: b p m v r z s f
po mäkkých spoluhláskach v koreni domácich slov píšeme „i“: oči, uši, vyšší, citrón, rýdzik, cudzí, moji
výnimky sú len po „c“: Cyril, cylinder, bicykel, cyklista, cyklón, cyklus, cyklický, cynický, cysta, cyrilika, cyprus (strom), Cyprián, cyklámenová farba
po tvrdých spoluhláskach v koreni domácich slov píšeme „y“: dych, dynamo, tyč, tykadlo, ohybný, neslýchaný, nylon, lýtko, lyžica, blýskať sa, mlyn, plyn, plytký, lyže, plynúť, pomaly, zlyhať, chyba, kytica, kolegyňa,
výnimky sú v cudzích slovách: disketa, diplom, digitálny, diktát, diktovať, diktafón, dinosaurus, diplomat, disciplína, disk, diskusia, divadlo, štadión, disketa, digestor, díler, lokomotíva, parašutista, tím (družstvo, skupina ľudí), gymnastika, tip (odhad výsledku), tikať (hodiny, bomba), tiger, tik-tak, titan, titul, Martina, tiráž (vydavateľské údaje na konci knihy alebo časopisu), nikotín, nikel, Níl, minister, technika, libra, Líbya, liga, ligot, liter, Lívia, poliklinika, hijó, híkať, hihi, Himaláje, hipodróm (miesto pre konské dostihy), história, historický, historka, hit, chichichi, chichotať sa, chirurg, kikiríkať, kilo, kimono, kinetika, kino, Kirgizsko, kivi, kilometer, kilogram,  gigant, gilotína, git, gitara, digitálny, girlanda, pedagogička, Gizela, gitovať, originál

po obojakých spoluhláskach píšeme v niektorých slovách „i“ a v niektorých slovách „y“, 

slov s „y“ je menej, preto sa ich učíme naspamäť ako vybrané slová:
b – by, aby, býk, bylina bystrý, Bytča, Bystrica, byť – existovať, dobyť hrad, mesto (zmocniť sa, obsadiť), jar dobyla (zmocnila sa) zimu (ale: biť – udierať palicou, dobiť niekoho,  bijú hodiny, dobiť baterku, dobíjať energiu), bydlo – bývanie (ale bidlo – žŕďka v kuríne alebo pre vtákov v klietkach), dobytok, nábytok, zbytočný, prebytok, kobyla, obyčajný
p – pýcha, pykať, pýtať sa, kopyto, pysk – papuľa zvieraťa, pisk – zvuk

m – my, mykať, zamykať, myšlienka, myš, umývať, hmyz, šmýkať sa, žmýkať, mydlo, hmýriť sa, priesmyk, my – všetci, podaj mi (mne)

v – vy, vykať, výr – sova, vír – vodný, vzdušný, vír myšlienok, vyť – vydávať zvuk, viť – vence, zavinúť dieťa, výskať, výška, vyše, zvýšiť, zvyk, výťah, vy-myslieť, vy-rozprávať, výskok, výrastok (ale: vidím visieť víťaza vo víchrici ako pije víno, vítam vo vile s vidličkou), vy-sunutý most, visutý most, zvislý
r – ryba, rýchlik, rys, rysovať, ryšavý, ryť – rozryť, rýľ, hrýzť, koryto, skryť, rým básne, rytier, ryža (ale rizoto), bryndza,  (Rím – mesto, kryštál – nerast, kryštáliky kremeňa, soli, cukru, krištáľ – čistý: krištáľová voda – priezračná, krištáľová váza – číre sklo)

z – jazyk, nazývať (prezývať, pozývať, ozývať), ale zívať – otvárať ústa

s – syčať, sykať (vydávať zvuk), sykot (ale sipot, sipieť), sychravý, sýkorka, syr, syseľ, sýty

para z hrnca syčí, hus sipí
f - fyzika, fyzický, fyziológia (veda o organizmoch), fyloxéra (cudzopasný hmyz na viniči), fyziognómia (výraz tváre) ale: film, filozofia, filter, finále, financie, finiš, finta, fiškál (právnik), fixka, filé, filharmónia, figa, figliar, fígeľ (žart), fiflena, fígeľ, figúra, fikcia, firma, fičať, Fidži, fikať (fňukať), Fínsko, filiálka (pobočka)
spoluhlásky – delenie podľa znelosti:

znelé párové:      b d ď g dz dž z ž h v

neznelé párové:  p  t  ť k   c  č  s š ch f

znelé nepárové (zvučné): m n ň l ľ ĺ r ŕ j
Znelostná asimilácia spoluhlások – spodobovanie
Spodobovanie nastáva, keď sa v slove stretnú dve spoluhlásky, jedna je znelá a druhá  neznelá (alebo neznelá a znelá), nenastáva však hocikde uprostred slova, napr.: plat, princ, 
Spodobovanie nastáva na hranici predpony a základu slova: roz-plakala – v slove nastáva spodobovanie na hranici písmen: z-p a nie pl

 roz-právala (rosprávala), nad-pis (natpis), roz-sadiť (rossadiť), 
Spodobovanie nastáva na hranici základu slova a prípony: žab-ka (žapka), pros-ba (prozba)
Spodobovanie nastáva aj na hranici slov: dub padol (dup padol), loď pláva (loť pláva), plot z dreva (plod z dreva), z fľaše /s fľaše/,   dub spráchnivel /dup spráchnivel/, med priniesli /met priniesli/,  seď ticho /seť ticho/,     jedz pomaly /jec pomaly/, hádž kamienky  /háč kamienky/,  raz tam    /ras tam/,  lež kľudne    /leš kľudne/
Spodobovanie nastáva aj keď sa stretne neznelá so samohláskou (tá vystupuje vždy ako znelá): 
s otcom  / z otcom/     plot omaľovali / plod omaľovali/      máš obavy   /máž obavy/ 
K spodobovaniu dochádza ak za znelou spoluhláskou nasleduje prestávka, ktorá má vlastnosť neznelej spoluhlásky, znelá sa mení na  svoj neznelý pár: 

dub  - /dup/         sud  - /sut/         seď - /seť/        príď -  /príť/      svah - /svach/
K spodobovaniu nedochádza, ak za neznelou je prestávku, ak sa stretnú dve neznelé alebo dve znelé, ak za znelou nasleduje samohláska: chlap -, kvet -,  z dreva, dub opadal, 
Výslovnosť „v“      V vyslovujeme ako F pred neznelou spoluhláskou na začiatku slova: v ceste
· v je znelá spoluhláska, preto pred neznelými spoluhláskami  sa vyslovuje ako  „f“:

včela  /  fčela/   všetci / fšetci/   vták   /fták/   vtedy  / ftedy/ 
pred neznelými spoluhláskami (včas/fčas, včela/fčela, vtip/ftip),
· na  konci slova sa mení na „u“:

krv    /kru/         lev    /leu/     otcov  /otcou/ 
hnev/hneu, vplyv/vplyu, bratov/bratou
vo vnútri slova po samohláske a pred zvučnou spoluhláskou: dávno/dáuno, pevný/peuný
pred neznelou spoluhláskou (slivka/sliuka, stovka/stouka).
SPODOBOVANIE PREDLOŽIEK

S – vyslovujeme ako Z pred samohláskou (s otcom), pred znelou spoluhláskou (b d ď g dz dž z ž ch v, m n ň r ŕ l ĺ ľ j: s Braňom)    SO vyslovujeme vždy ako ZO: so švagrinou

VÝNIMKA – pred osobným zámeno vyslovujeme „s“: s ním, s vami

Z vyslovujeme ako S pred neznelou (p t ť k c č s š h f,    z povaly),   ZO vyslovujeme vždy ako ZO
K vyslovujeme G pred samohláskou (k uchu) pred znelou spoluhláskou: k domu, k jame, k mame,vyslov „g“,  KU vyslovujeme vždy GU:  Ku komore, ku gajdám, ku chorému, ku horárni, ku chate – vyslov „gu“
spodobujeme aj pred slovom, ktoré má na začiatku skupinu spoluhlások: ku skúške, ku glazúre, ku chrobákovi, ku zhorenisku, ku skupine, ku chladiacim vežiam, vyslovuj „gu“

VÝNIMKA predložky s, so, k, ku nespodobujeme v spojení so zámenom: ku mne   vyslov: „ku mne“

s nami, vami, ním, ňou, mnou, nám, vám, nemu, jej, nej, mne

ku mne, ku nám, ku vám, k všetkým, k nim, k hore, k babce, k Mohamedovi
Slabika je najmenšia zvuková jednotka reči, ktorá nesie prozodické vlastnosti (prízvuk, kvantitu)
Základom každej slabiky je samohláska alebo dvojhláska alebo spoluhláska r, ŕ, l, ĺ – to sú slabikotvorné hlásky: vlak, vlk, stĺp, srnka. V slovách sa striedajú krátke a dlhé slabiky (s dlhou samohláskou, dvojhláskou alebo ŕ, ĺ).  
Pravidlo o rytmickom krátení nám hovorí o tom, že v slovenčine nie sú za sebou dve dlhé slabiky. (65-67)
Za dlhú slabiku sa považuje slabika, v ktorej sa nachádza dlhá samohláska, dvojhláska, dlhá spoluhláska ŕ, ĺ.
nepíšeme mliekár ale mliekar, striehnú ale striehnu, dáždík ale dáždik, pamiatkár ale pamiatkar, mliečný ale mliečny, talianský ale taliansky, súdníctvo ale súdnictvo, papierníctvo ale papiernictvo, bábkár ale bábkar, 

Výnimky z rytmického krátenia podstatné mená str. rodu: lístie, skálie, prútie,    ženského rodu: z básní, z piesní, z kázní, zo schôdzí,  nádielka, zásielka, súčiastka, nátierka,  prídavné mená živočíšne: páví, netopierí, krokodílí, diviačí,      slovesá: zmúdrieť, vytriezvieť, zvážnieť, hlásia, vážia, ľúbia,     pri zámenách: niečí, 
1

